
b a j o r o r s z á g i (rhaetiai) g a l l o k t ó l t a n u l j á k el m a g o k a r ó m a i a k is a t r á -
g y á z á s a l k a l m a z á s á t és a k é t k e r e k ű eké t . D e m i n d e n e k fe le t t t a n ú s -
k o d n a k az azon ko rbe l i k e l t á k m ű v e l t s é g é r ő l m ü i p a r i e m l é k e i k ; m í g 
a g a l a t á k a g ö r ö g ö k k e l j ö n n e k é r i n t k e z é s b e , e l s a j á t í t j á k a m a c e d ó n 
m ű v e l t s é g e t , a mi t b i z o n y í t az is, h o g y é r m e i k e t u t á n o z z á k , é r e m , 
b é l y e g e k e t m e t s z e n e k , ho lo t t m i n t t u d j u k , m a g o k a g e r m á n o k is c sak 
Nagy Károly i d e j é b e n ve r ik e lső p é n z e i k e t , a d d i g az O l a s z o r s z á g b ó l 
b e j ö t t bo iok az e t ru szk m ű v é s z e t a l a k j a i t hozzák m a g u k k a l s b r o n z -
ból és ezüs tbő l ve r t e d é n y e i k R ó m á b a n is k e r e s l e t n e k ö r v e n d e n e k . 

M í g R ó m a u r a l m a a lá h a j t j a az ú. n. a l só P a n n o n i á t — h a z á n k 
e g y é b v idéke in i>mét. ú j b a r b á r n é p e k j e l e n n e k m e g . A D u n a és 
Tisza közt i t e r ü l e t e n a ma i m a g y a r a l fö ldön o t t v a n n a k a szár-

mát jazygok m á r a K r . u. e l ső s z á z a d b a n s b á r r e n d e t l e n k ö n n y ű 
l o v a s s á g u k é r t l enéz ik a r ó m a i a k , m é g i s sokszo r n y u g t a l a n í t j á k 
őke t . K é s ő b b a m á s o d i k s z á z a d b a n s z ö v e t k e z v e a m a i E r d é l y -
b e n l a k ó D á k o k k a l , h a t á r o z o t t a n t á m a d ó l a g l é p n e k föl ; de T r a j á n 
c sá szá r á l t a l l e v e r e t n e k s ezen tú l b é k é s s z ö v e t s é g e s e i m a r a d n a k a 
r ó m a i a k n a k . 7 2 

U g y a n a z o n időben a 2-ik és 3- ik s z á z a d b a n a ma i fe lső M a g y a r -
o r s z á g b a n a kis K á r p á t o k t ó l a M á t r a v o n a l á i g q u á d o k l a k t a k . 7 3 U g y 
ezek v a l a m i n t a j a z y g o k r ó l , i l l e tő l eg s z o k á s a i k r ó l a l i g t u d u n k v a l a -
mi t . A j a z y g o k had i s z o k á s a i k b ó l A m m i a n u s M a r c e l l i n u s K r . u. 358 
eml í t i , h o g y oly p icz iny lova ik v a n n a k , h o g y a z o k b ó l r e n d s z e r i n t 
k e t t ő t ke l l e t t h a r c z b a v inn i m i n d e n l o v a s n a k . A q u á d o k r ó l p e d i g 
Tacitus m o n d j a , 7 4 h o g y do lgozn i e g y á l t a l á n n e m s z e r e t n e k . 

M i n d e n v a l ó s z í n ű s é g a r r a m u t a t , h o g y a j a z y g o k és q u á d o k 
B o r s o d m e g y e t e r ü l e t é n is l a k t a k — s azon csiszol t c s o n t - e s z k ö z ö k e t , 
m e l y e k e t a m u h i és s z iha lmi ő s t e l e p e k s z o l g á l t a t n a k , —- m e g k ü l ö n -
böz te t é sü l a k o r á b b i v a l ó s z í n ű l e g ú j k ő k o r s z a k i s z a r v a s a g a n c s - s z e r -
s z á m o k t ó l , — v a l a m i n t a d ú s a n d í sz í t e t t s jó l k i é g e t e t t , de n e m 
g ra f i t o s e d é n y e k e t is e n é p e k e m l é k e i n e k h i s z e m . 

BORSOÜMEGYE ÖSTELEPEI. 

K ö l t ő i szépen m o n d j a Homer a n a g y g ö r ö g b ö l c s : « O l y a n o k az 
e m b e r e k , m i n t a f ák levele i , e l jő az őszi szél és b e h i n t i vé lök a föl-
d e t ; b i z o n y a l i g v a n m a m á r t a l p a l a t n y i fö ld , m e l y ne v o l n a t e m e t ő » . 
— É s H o m e r n a k i g a z a van , l é p t e n - n y o m o n r é g k i h a l t n e m z e t e k s í r j a i 
fö lö t t j á r u n k — s az o ly m i n d e n e k fö lö t t g a z d a g t ö r t é n e l m i m ú l t t a l 
b i ró B o r s o d m e g y e b i z o n y á r a egész t e r ü l e t é t s ü r ü n b e h i n t v e b i r j a a m a z 
ő s n é p e k e m l é k e i t ; épen azé r t , m i d ő n k ö z e l e b b i v i d é k ü n k ősko r i e m l é -

7! Salamon F. Budapest az ókorban. I. 175. 1. 
73 Érdekes, hogy Zcuss. «Die Deutschen» czímü munkájában persa-méd szár-

mazásúaknak tartja a scythákat és köztük a szármát jazygokat is. 
74 Tacitus. Hist. V. k. 
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ke i t s azok t ö r t é n e t é t v á z l a t o s a n b e m u t a t t a m v o l n a ; s z ü k s é g e s n e k 
l á t o m , h o g y g e o g r a p h i a i és t o p o g r a p h i a i v o n a t k o z á s a i b a n is ke l lő 
v i l á g í t á s b a he lyezzem e k o r s z a k o t s í g y l e g a l á b b ez á l t a l p ó t o l j a m az 
e h e l y e n m a m é g l ehe t e t l en c h r o n o l o g i á t . Tennem kell ezt a n n y i v a l 
is i n k á b b , h o g y m e g é r t h e s s ü k , mié r t kel l Miskolczot k e l t a ő s t e l e p n e k 
t a r t a n u n k . H a lá tn i f o g j u k , h o g y m i k é n t veszik kö rü l a neveze t t v á r o s t 
S z e n d r ő , Muhi , T a r d , S z u h o g y k e l t a te lepei , t e r m é s z e t e s lesz e l ő t t ü n k , 
h o g y m á r c sak g e o g r a p h i a i f e k v é s é n é l f o g v a is, a m e n n y i b e n e g y 
n a g y o b b fo lyó p a r t j á n , p a t a k o k t ó l sze lde l t t e rü l e t en a róna és h e g y -
s é g é r i n tkezés i p o n t j á n e g y k ö n n y e n v é d e l m e z h e t ő vö lgy t o r k o l a t á n á l 
f e k ü d t e k h a t á r u n k e l h a g y o t t t e l e p e i ; az t s t r a t é g i a i s z e m p o n t o k b ó l is 
m e g s z á l l o t t á k s b i z o n y á r a m i n d a m a h e l y e k n e k ez volt a köze l ebb i 
k ö r n y é k e n g y ú - és k ö z p o n t j a , a t ö r z s s zékhe lye , e g y ke l t a me t ropo l i s . 

B o r s o d m e g y e t e r ü l e t é n őskor i l e l e t ek és t e l epek , a fö lve t t k o r -
s z a k o k sze r in t o sz t á lyozva , e d d i g e l é k ö v e t k e z ő h e l y e k e n m e r ü l t e k f ö l : 7 5 

a) Kőkorszak. 

1. Aroktö, a «Csörsz á rka» me l l e t t , o b s i d i á n nuc leus és T r i d a c n a 
G i g á s k a g y l ó t e k n ö j é b ö l ké szü l t h o s s z ú k á s g y ö n g y á t f ú r v a , Szalay 
Agostou-féle g y ű j t e m é n y b e n . I s m e r t e t v e az «Arch . Közi .» 7. k. 182. l a p . 
Römer ő s t ö r t é n e l m i t é r k é p é n f e l t ü n t e t v e és Römer « R é s u l t a t s g é n é r a u x 
d u M o u v e m e n t a r c h é o l o g i q u e en H o n g r i e » 13. l a p j á n le í rva . A n a l ó g i a 
a D i c t i o n n a i r e a r ch . d. G a u l e é p o q u e Ce l t ique . P a r i s 1878. cz ímü mü 
I. k ö t e t 1. s zám a l a t t . 

2. Bába. K ő e s z k ö z ö k , k a g y l ó g y ö n g y ö k , s e g y k ő b a l t a (a k a s s a i 
m u z e u m b a n ) . 

3. Bogács. A « T o m o r v á r r ó l » k ő k a l a p á c s . M u z e u m i rég . t . n ap ló . 
301. 3. sz. I p o l y i t ó l . 

4. Borsodon e g y szé tdú l t kős í r m a r a d v á n y a i t t a l á l t a B u t y k a y 
Józse f m é r n ö k . 

5. Borsodfnegye t e r ü l e t e köze l ebb i m e g h a t á r o z á s né lkü l . K ő t á r g y a k 
a k a s s a i m u z e u m b a n . L a j s t r o m o z t a D r . Hampel József. C a t a l o g u e 
de l ' expos i t i on p r é h i s t o r i q u e B u d a p e s t . 1876. 28. l ap . 

Csecs, l á sd N a g y - C s é c s . 
Dcrs, 1. T i s z a - D e r s . 
6. Ders puszta. K o v a k ő p e n g e . Muz . r ég . t . n . 1873. 42. sz. 
7. Diósgyőr. H á r o m őskor i b a r l a n g g a l . A z e l sőben a K a k s z i 

J á n o s t e l kén a v á r r a l s z e m b e n c s e p k ő v e l b e v o n t k o p o n y á t á s t a k ki . 
A m á s o d i k a t , m e l y e t a f ü r d ő v e n d é g l ő s e p inczéü l h a s z n á l s a m e l y e n 
á l l í t ó l a g E g e r i g l e h e t e t t h a j d a n m e n n i , szerző á s a t t a m e g dr . S a s s y 
J á n o s ú r k i s é r e t é b e n , 1882-ik évi o k t ó b e r h ó b a n . E m b e r i s á l l a t i c son t -

75 A lelhelyeket Borsodmegyének a bécsi cs. kir. katonai földrajzi intézet által 
1871-ben fölvett hadászati térképén jelöltem ki. 
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tö rmelékek , ap ró őskori cserepek s e g y ör lő-kő ke rü l t ek onnan ki. 
A h a r m a d i k , szintén ez a l k a l o m m a l m e g á s o t t b a r l a n g b a n az úgy-
nevezet t «Kecske- lyukban» a «Kirá ly-kut» felet t egy kősír dolmen) 
romja i fedez te t tek fel. K é t s é g t e l e n , h o g y m i n d a n n y i a kőkor i e m b e r 
lakóhelyéül szolgál t . (Lásd «Borsodmegyei lapok» 1882. évf. 84. szám. 
«Nemzet» 1882. évf. 47. szám és szerző fö lo lvasásá t az orsz . rég . és 
ember t an i t á r su la t ü lésében . Szerző c z i k k é t : «Ása tások a diós-
győr i b a r l a n g o k b a n » «Archaeol. Ér tes í tő» új foly. I I . kö te t 1882. 
C l — C V I I . 1.) 

Ecseg, 1. S a j ó - E c s e g . 
Felső-Tárkány, 1. T á r k á n y . 
Felső- Vadász, 1. Vadász . 
Hatvan-miskolczi va sú tvona l m e n t é n 1. Miskolcz. 
Kürt, 1. T i s z a - K ü r t . 
8. M i s k o l c z . Az A v a s - h e g y e n kovaeszköz- tö redékek (1. Muz . r. 

t. n. 1876. 303, 26.). A ha tvan -mi sko l cz i vasú t ép í téséné l szarvas-
agancs -eszközök (Muz. r. n. 1869. 880. 13. sz.) U . o. d u r v a feke te 
a g y a g - e d é n y e k és kőkorszak i t á r g y a k B u t y k a y József mérnök g y ű j -
t e m é n y é b e n Miskolczon. 

A m. áll . v a s p á l y a rendezési i ndóháza mel le t t p á r évvel ezelőt t 
egy össze függő n a g y o b b kőkor i tüzpadfé le te lep m a r a d v á n y a i ke rü l -
tek n a p v i l á g r a s f á jda lom kav ics és föld nyerése czél jából fo ly tonosan 
r o m b o l t a t n a k . T ö m e g e s e n v a n n a k itt képvise lve a l e g d u r v á b b kova -
k ö p e n g e - t ö r e d é k e k , sz i lánkok és csont -eszközök, v a l a m i n t h a s o n l ó a n 
d u r v a mívű a g y a g - e d é n y t ö r e d é k e k . A cse repek közt kevés a díszí te t t 
s azok is j o b b á r a csak uj j á l ta l i b e n y o m o g a t á s o k b ó l és z igzag vona -
lakból á l l anak . Szerző g y ű j t e m é n y é b e n van e te lepről egy vörös 
a g y a g b ó l készül t edény egy ik d a r a b j a , a m e l y n e k v a s t a g s á g a 3 cm.- t 
is m e g h a l a d és így a főzés b á r m i l y n a g y tüz mel le t t is lehe te t len 
volt benne ; épen azér t u r n á n a k v a g y d í szedénynek t a r t o m . A fe lsőbb 
r é t egekben a h a m u közöt t m á r szebben dísz í te t t és finomabb cserepek 
is f o rdu lnak elő. Így e g y egészen ép kis feke te gra f i tos csiszolt oldalú 
b ö g r e á sa to t t ki, a me ly azér t é rdekes , h o g y f e n e k é n e k gyüszüny i 
n a g y s á g ú n y u j t v á n y a van , a mely mia t t k ö n n y e n eldűl . E lelet m á r 
a t. k. b ronzko rba látszik b e n n ü n k e t visszavezetni , — l e g a l á b b a m e n y -
ny i re azt az e d é n y e k igen ké tes h i te lű t y p o l o g i á j á b ó l m o n d h a t j u k . 
/ t 

U g y látszik, h o g y n a g y k i t e r j edésű t e l epünk t ö b b e g y m á s u t á n köve t -
kező nép és nemzedék t a n y á j a lehe te t t s m i n d e n e s e t r e összefüggés-
ben ál lot t a közel fekvő H e j ő - m e l l é k többi őskori te lepeivel . ( Ismer-
te tve az «Arch. Ért .» X I I I . k. 1879. 35., 36. lap.) 

F ö l e m l í t e n d ő n e k t a r tom m é g azon sza rvasagancs -e szközökbő l 
álló leletet , a mely vá rosunk h a t á r á b ó l 1830-ban ke rü l t W. Jankovics 
M. g y ű j t e m é n y é b e . (Jankovics e t á r g y r a vona tkozó erede t i levele 
Szerző b i r tokában . ) 

9. Montaj. Obs id ián sz i lánkok, Römer Késü l t . Mouvemen t , őst . 
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t é rképe , szöveg 13 1. Kamira Kabos «Borsodi őskori leletek» «Arch. 
Ért.» 10. k. 1876. 50. 1. 

10. Muhi. Obs id ián ny í lhegyek , kőba l t a tö redékek , csont és 
s za rvasagancs -e szközök (1. Rómcr, R é s u l t . Mouv. 13. 1. 1878. A u g . 
18—22-éig a M a g y . Tö r t . tá rs . k ikü ldö t t b izo t t sága , me lynek czél ja 
volt az 1242. évi ü tköze t t e rep-v i szonya i t megá l l ap í t an i n a g y mérvű 
á s a t á s o k a t rendeze t t a Muhi pusz t án . Ez a l k a l o m m a l szerző is részt 
vet t a m u n k á l a t o k b a n és így helyén lévőnek l á t j a észleleteit a meny-
ny iben az egész v idék és a miskolczi ös te lepek v iszonyai t is meg-
v i l á g í t j á k — röviden e lmondan i . Kandra Kabos úr k ísére tében már 
a b i zo t t ság megé rkezése előt t hozzá l á t t unk az előzetes m u n k á l a t o k -
hoz, m e g á s a t v á n a Eap i s - v a g y B a l a - h a l m o t . A fe l tűnően rendszeres 
a lko tású kerek ha lom m e g b o n t a t v á n •— a szokásos h a m u és fö ldré te-
g e k vá l t akozó e g y m á s u t á n j á t m u t a t t a . A legfelső ré tegben vas t á rgyak , 
a köve tkezőkben szép mívű edények , a l ega l sóban p e d i g kevéssé csi-
szolt kőba l t a t ö r e d é k e k , számos sza rvasagancs - ré sz l e t m i n d a n n y i 
metszés és csiszolás nyoma iva l t a l á l t a t t a k . É r d e k e s e k vol tak e tüzpad 
féle v a g y k o n y h a - h u l l a d é k i te lep leletei közö t t a szépen csiszolt csont 
á r a k , tük , n y í l h e g y e k és egy szépen á t fú r t csont k a l a p á c s szarvas-
agancsbó l , a me lyek a s z íha lmiakka l te l jesen egyezők s a melyeke t 
min t f e n t e b b m á r je lez tem volt , — részemről a s zá rmá t j a zygok emlé-
ke inek t a r tok . Je l lemző volt m é g e r é t e g b e n egy fé l lábnyi á tmérőve l 
bíró 1 láb m a g a s a g y a g eszköz, a mely alól és ú g y lá tszik felül is 
t r o m b i t a s z e r ü l e g k o r o n g b a n végződik ; úgy azonban , h o g y a l j a s ima 
és egészen tömör . Ez eszköz, me lynek rende l te tésé t edd ige lé nem 
t u d j á k , a min t t udom, h a z á n k b a n m é g csak két he lyen á sa to t t ki. 
K ü l ö n ö s e n bőven ke rü l t ek felszínre őskor i t e l epe inkben oly gyako r i 
felül á t f ú r t a g y a g kúpok , a m e l y e k n e k rende l t e tése szintén kétes . 
Römer tűzi k u t y á k n a k nevezi őket , a me lyeknek a tüzelésnél v a g y 
főzésnél lett volna va l ami rende l t e t ésök . N é m e l y e k há ló su lyoknak és 
i smét e g y más ik vé l emény szövőszék-nehezékeknek t a r t j a azokat . 

M i u t á n e féle a g y a g k ú p o k a miskolczi ős te lepekben is gyako-
r iak tér t veszek m a g a m n a k e ké rdéshez is szólani . Körü lbe lö l ta lá-
lóan j egyez t e u g y a n m e g Ilampel t a n á r úr, midőn e t á rgy ró l szóllot-
t am vele, h o g y e kúpok a l a k j o k és kü lönböző n a g y s á g o k n á l fogva 
oly sokfé lére l ehe t tek a lka lmasok , h o g y a l i g h a mer í t j ük ki haszná-
l a tuk l ehe tőségé t ha t a l á l g a t j u k a z t ; — mind a mel le t t azt hiszem, a 
Muh in k iá so t t eféle k ú p o k rende l te téséve l l e g a l á b b a je len ese tben 
t i s z t ában v a g y o k . H á l ó s ú l y o k nem lehet tek , mer t l e g t ö b b n y i r e du r -
ván levén k i é g e t v e , a vízben szét ke l le t t ázniok. Ez t volt a l k a l m a m 
tapasz ta ln i , midőn az 1878-iki miskolczi á rv ízben g y ű j t e m é n y e m víz 
a lá ke rü l t — s noha csak p á r ó rá ig á l l t ak azok benne , midőn a hul-
l á m o k e lvonu l t ak — a g y a g k ú p j a i m n a g y része szét volt ázva. Ez 
e l lenében azon kö rü lmény , h o g y a schweizi czö löp-ép í tmények közöt t 
épségben eme l t e t t ek ki ily k ú p o k a víz alól — nem bizonyít , — mer t 
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azokat sokszoros i szapré teg védelmezte a víz romboló h a t á s a ellen. 
De m e g oly helyeken is fordúlnak elő, a hol halászat éppen nem 
volt űzhető, pl. a makárhegy i , be regmegye i és a felsővadászi , abau j i 
leletekben — és viszont a Fe r tő tóból k iásot t e korbeli t á rgyak között 
mind gömbölyű és kőből készült hálósúlyok szerepelnek. 7 0 

H a jól emlékszem Keller ál l í tott fel egy eszményi őskori szövőszéket 
a melynek egyik kiegészí tő részét a g y a g és l eg inkább kősúlyok képe-
zik. Innen keletkezet t a vélemény, a mely a mi kúp ja inka t is a n n a k 
t a r t j a . Azonban ha megvizsgá l juk a Keller-féle szövőszéket,7 7 lá tni 
fogjuk, hogy azon a súlyok felényi n a g y - á g ú a k , gömbölyűek , körül-
belül úgy néznek ki, mint egy-egy a lma és így nem kúpa lakúak . 

A fent jeleztem ása tás a lkalmával , — a megáso t t ha lomnak 
körülbelül közepe tá ján a negyedik h a m u r é t e g b e n min tegy három 
láb á tmérőjű területen i i da r ab k isebb nagyobb ily a g y a g k ú p o t 
ta lá l tunk, körben fe lá l l í tgatva. Mindegyik d a r a b a szokott helyen át 
volt fúrva, s oldalain erös égési nyomokat viselt. 

Lá tva azoknak helyzetét és egymáshozi viszonyát , a melyet az 
ása tások e ciclusánál szintén jelen volt br. Nyáry Jenő úr is cons ta-
tált , meggyőződtem, hogy azok a fen tebb emii te t t czélok egyikére 
sem szo lgá lha t tak , hanem igenis symbol ikus , val lásos t á r g y a k vol tak. 
Minden ősnépnél szokásban volt az á ldoza toknak legkülönbözőbb 
a lakban i bemuta t á sa . F czivilizálatlan törzsek, melyeknek tüzelő helyök 
volt mindenök, — ha á ldozata ika t a sze r ta r tás mél tóságához megfe-
lelő helyen k íván ták bemuta tn i , úgy azt a tü / .helytn kel let t elkülöní-
teniük a többi p rofanus helytől . A r r a szolgál tak tehá t szerintem ez 
a g y a g k ú p o k , hogy a füstölgő áldozatot körül vegyék. A bennök lévő 
lyukak ped ig valószínűleg apró pálczácskák végeit fogad ták ma-
gukba , hogy így az egyiket a más ikka l összekötve még te l jesebbé 
tegyék a kor lá tot . A háló és szövőszék súlyok a l ak j a a viszonyoktól 
függö t t és változott is, — de az a g y a g k ú p o k mindenüt t m a j d n e m telje-
sen egyfo rmák s úgy látszik mindenüt t e l ter jedtek, hova a m a bizo-
nyos ős is tent isztelet e lhatot t . H a ezen föl tevésemet idővel ta lán több 
hasonló esetek a lapján biz tosabb a l ap ra á l l í tha tnók, érdekes világot 
ve tne az ama b a r b á r népek val lásos hi tére is. 

Érdekesek vol tak még a «Bala» ha lmából kiásot t t á r g y a k között 
az ételes edények növényi és ap róbb ál la tok cson t -maradványa iva l , 
va lamin t egy n a g y edény, a mely színig töl tve volt a közönséges 
béka- tekenö (unió pictorum) héjával , b izonyságául annak , hogy azt 
n a g y b a n haszná l t ák étszerül . Az á l la tok csont ja i közül megha tá roz -
ha tók vol tak : az eb, sertés, szarvas, bivaly és ap róbb kérődzők marad-
ványai . A halakból ped ig ke t tő volt fe l ismerhető, a Cypr inus Carpio 
(potyka) és Si lurus glavis (harcsa). — Az egész telep leírva, i l letőleg 

76 Gr. Széchenyi Béla. Kőkori lelet a Fertő tava medrében. 1876. Budapest. 
77 ÄIittheilungen der antiquarischen Gesellschaft in Zürich. Dr. Ferd. Keller. 

«Die keltischen Pfahlbauten in den Schweizerseen. Band XIV., Heft I. 1861. 22. lap. 
Arch. Értesítő. n 
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az á s a t á s i smer t e tve a «Századok» 1878. V I I I . f. 85—89. 1. Szerző 
cz ikkében a «Miskolcz» 1878. 69. és 1879. évi 63. s záma iban . Arch. 
Ert. ú j fo lyam 1881. IV. lap. A kiásot t le le tek a m. n. M u z e u m b a n , 
1. Muz. r. t. n. 1878. 134. sz. 1 —102. sz. és szerző g y ű j t e m é n y é b e n . 
N a g y o b b á r a muh i e d é n y e k és h a m v v e d r e k l á t h a t ó k a je len ér tekezé-
sünkhez csa to l t I - ső számú t áb lán is. 

Németi, 1. S a j ó - N é m e t i . 
11. Nagy-Csécs a Muhi közelében a S a j ó - p a r t o n álló «Tes tha lom» 

szintén a m. tör t . tá rs . 1878-iki k i r á n d u l á s a a l k a l m á v a l lett fe lásva . 
Csont -eszközök, d u r v a cserepek (1. «Századok» 1878. V I I I . f. 88. 1. 

Őrös, 1. S a j ó - Ő r ö s . 
12. Puszta-Szakáld = Muhi . 
13. Sajo-Ecseg, k ő v é s ü - t ö r e d é k e k (1. Muz. r. t. 11. 1876. 323. sz.) 

«Várdomb» nevű f ö l d h á n y á s . 
14. Sajó-Németi, Xuc leus - tö redékek obs id inábó l , kova sz i lánkok 

(1. Muz. r. t. n. 1876. 303. 2 —16. sz. Rómer. R é s u l t . Mouv. 13. 1.) 
15. Sajó-Orös, c sonteszközök, d u r v a cserepek . 
16. Sajó-Vámos, őskori c se répedény . Kandra Kabos «Borsod-

m e g y e .az ős tö r t éne lmi congressuson» a «Miskolcz» 1876. évi 76-ik 
s z á m á b a n . 

17. Szalonna, az o t t an i e rdőben ké t hegy i p a t a k összefo lyásáná l 
v é k o n y cu l tu r - r é t eg ége te t l en , d u r v a c s e r é p d a r a b o k k a l és kovasz i l án-
kok . A le le tek Csorna József úr g y ű j t e m é n y é b e n , Devecse rben . 

18. Szalonta. K u n J á n o s úr b i r t o k á b a n e le lhelyről van egy kő-
ba l t a , melyen a nyé l lyuk nem élén, h a n e m l ap ján van . 

19. Szihalom. A m e g y e dé lnyugo t i s z é l é n , E g e r t ő l másfél óra 
t ávo l s ág ra . M a g á b a n a f a luban t ö b b kős í r b o n t a t o t t fel, a melyek 
mel le t t s za rvasagancs -e szközök és c son tkések t a l á l t a t t ak . Fő t e l ep 
azonban az «Árpád» v a g y F ö l d v á r . E g y i k e a h a z á n k b a n eddige lé 
l eg rendsze re sebben f e lku ta to t t s l e g n a g y o b b k o n y h a - h u l l a d é k i ha l -
m o k n a k . 

Kőkor i t á r g y a k közül e lő fordu l tak m é g szépen csiszolt kagy ló -
és se rpen t in k ő k a l a p á c s o k , o b s i d i á n - s z i l á n k o k , d u r v a s z a r v a s a g a n -
csok, c se repek és e g y k o h ó b a n 9 d a r a b a g y a g - k ú p . 

F e l t ű n ő volt, h o g y a kő- és c s o n t t á r g y a k a la t t vas- és a r a n y 
lelet sőt tokos véső ön tő -min tá i t a l á l t a t t a k . Sze r in tem ez u tóbb i ak a 
ke l t á k emlékei , a fe le t tök lévő r é t e g b e n p e d i g oly g a z d a g m e n n y i s é g -
ben képvise l t s szépen csiszolt csonteszközök a s z a r m a t - j a z y g népektő l 
s z á r m a z n a k és semmi ese t re sem t a r t a n d ó k a h u n o k vagy ő s m a g y a r o k 

/ / s e g y á l t a l á b a n nem Á r p á d emlékének . A névte len j egyző ha lomró l 
(Zenoholum, Sz inha lom, Sziha lom) beszél s t e rmésze tes is volt, h o g y 
a vezérnek sá to rá t egy oly m a g a s d o m b r a helyezték, h o n n a n seregét 
szemmel k ísérhesse . H a c s a k u g y a n a szihalmi fö ldvár az, melyen / 
Á r p á d sá to ra ál lot t , úgy az m á r a k k o r is o lyan r é t e g e n k i n t — az 
ősnépek k o n y h a h u l l a d é k a i b ó l m e g a l a k u l t ha lom volt — s így önkény t 
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elesik az az ál l í tás , h o g y azon ha lom a h á t r a m a r a d t ő s m a g y a r o k 
v a g y bes senyők tüzelőhelyeiből a laku l t , — mer t hiszen a k k o r hol van 
az Á r p á d sz inha lma r — D e kü lönben is a h u n o k és ő s m a g y a r o k túl 
vol tak azon az á l l apo ton , midőn köveke t s csonto t h a s z n á l n a k fegy-
verül s eszközökéi . H a hi te l t lehet adn i ó-kor i írók fö l jegyzése inek ; 
fából szépen f a r a g o t t osz lopokkal n a g y Lázaka t emel tek fe jede lmeik s 
vezére iknek, kocs ika t g y á r t o t t a k , bőrök kikészí tésével s f egyverek 
kovácso lásáva l f o g l a l k o z t a k ; a r iadozó k r ó n i k á s o k nyi la ik záporá tó l 
az eget , i l le tőleg a n a p o t e l sö té tü l tnek s k a r d j u k a t v i l l ámnak m o n d -
ják . De nem is l ehe te t t az m á s k é n t — minden izében jó k a r d d a l kel-
let t a n n a k a n é p n e k fegyverezve lenni , a mely — h a z á n k n a k a k k o r 
anny i különfé le e lemektő l l ako t t t e rü le tén — d i a d a l m a s a n a k a r t 
megá l l an i . Őse inktő l szerintern csak azon le le tek s z á r m a z n a k , a 
melyek a ha tvan-misko lcz i vasút ép í tésénél á s a t t a k ki, t. i. a lócsont-
vázak k í sé re tében vas és b r o n z - s a r k a n t y u k k a l n a p v i l á g r a jö t t t eme t -
kezések. 

A sz ihalmi «Földvár» azonban mindenese t r e e g y i k e legneveze te -
sebb s l e g g a z d a g a b b t e l epünknek , a mit azon k ö r ü l m é n y is e l éggé 
igazol, h o g y első m e g á s a t á s a a l k a l m á v a l 72 d a r a b edényfé le , 62 kő-
eszköz, 26 c son tba l t a és ka lapács , 45 csontvéső, 38 cson t -á r , 128 
csont tü , 4 s z a r v a s - a g a n c s á t fú rva , f ú rónak haszná lva , 8 á t f ú r t á l l a t fog 
és 3 á l l a t koponya , melyek közöt t l e g é r d e k e s e b b az a b iva lyfő , mely-
nek homloka kőka lapácscsa l van bezúzva, ke rü l t ki ezen ha lom bel-
se jéből . — A leletek és á s a t á s o k i smer te tve Foltiny Jánostól «Arch. 
Ér t .» I I I . k . 137. 1., «Arch. Ért .» I . k. 126. 1. Römer R é s u l t . Mouv. 
13. 1. Foltiny János j e l en tése a M a g y . tö r t . t á r su l a t 1870. jun ius i g y ű -
lésén. Ipolyi Arnold. «A sz ihalmi Á r p á d v á r i m a g y a r p o g á n y k o r i a k n a k 
vélt le letek». K i s e b b m u n k á i I. k. 515—553. 1. Pulszky Ferencz beve-
zetése S i r John L u b b o k m a g y a r k i adásához . A le le tek a m. n. 
M u z e u m b a n kiál l í tva az i - ső t e r e m b e n ; 1. Muz. nap ló 1871. 64. sz. 
— J.. m é g J. Hampel Ca ta log . Préh is t . 24., 34., 38., 39. 1. — B á r ó 
Nyáry Jenő «Az agg t e l ek i b a r l a n g min t őskor i temető» 28., 29. lap-
j á n egészen hason ló t á r g y a k a t m u t a t be. 

20. Tárkány. Nucleus . Muz. r. t. n . 1876. 301. sz. Obs id i án szi-
l á n k o k Ipolyi g y ű j t e m é n y é b e n «Arch. Ert .» I. 126. 1. és Rómer R é s u l t . 
M O U V . 1 2 . 1 . 

21. Tisza-Derzs. K ő b a l t a tö redéke i és d u r v a cserepek . Muz. n. 
1851. 3. sz. Rómer R é s u l t . Mouv . 12. 1. 

22. Tisza-Kürth. A Bor i p a r t n á l k a g y l ó b ó l hosszúkás g y ö n g y . 
Muz. n. 1876. 192. sz. 

23. Tisza-Keszi cserép- és kőeszköz - tö redékek az «uj temető» 
mel le t t i dombró l . B u t y k a y József m é r n ö k úr g y ű j t e m é n y é b e n Mis-
kolczon. 

24. Tard. K ő e s z k ö z ö k ; ld. muz. n. 1876. 301. sz. 
25. Trizs kovakő eszközök. Muz. n. 1876. 323. sz. 

9'' 
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26. Vadász, a megye ha tá rán ; kö ba l ták , kő vésők, durva csere-
pek «Várdomb» nevü fö ldhányás . 

Pótlás. 
27. Dorna háza, kovakő eszközök í l a m p e l Cat. Préh is t . 39. 1.) 
28. Lád-Beseny'ó Ba la j t mellet t , az «Orcze» nevü halomról egy 

kösímító. 

b) Bronz korszak. 

E korszaki leleteink épen m a g a a bronz ál tal ha tá roz ta tván meg, 
könnyen osztá lyozhatók ugyan — de rendszer in t a legkülönfé lébb 
változatú edényektől kísér te tvén, ezek sokban megnehezí t ik s kétessé 
teszik egy helyes rendszer fe lál l í tását . 

Az őskori emlékekkel ta lá l t a g y a g m ü v e k a n y a g a , a l ak j a és orna-
men t iká j a bá rmenny i r e he lyeseknek lá t szanak is, rendszerek a lapjául 
szolgálni , — valóban a l eg több esetben a l e g i n g a t a g a b b támaszé i szol-
gá lnak . Ü g y látszik éppen az a g y a g müvek készítésének művészete 
volt l eg jobban a lávetve a m a visszaeséseknek, melyek egy vagy más 
oknál fogva az ős te lepek cu l tu rá já t é rhe t ték . Az égete t len fekete cse-
rép mindenese t re megelőzte a jól k iége te t t vörös a g y a g o t ; de ugyan 
ezeket együ t t ta lá l juk még a fekete g raph i tos müvekkel is. Az a g y a g -
művesség t e tőpon t j á t ér te el a római te r ra -cot ták és s ig i l lá tákban, 
— a melyeknek készítését tőlük P a n n ó n i a ba rbá r népei is átveszik. 
— E s ime mégis midőn a római befolyás megszűnik, — al ig egy 
félszázad múlva ismét visszaesve ta lá l juk úgy az a lakí tás i képessége t 
mint a műízlést a kőkor inak nevezett fo rmák mellé. 

Hiszem ugyan , hogy az a g y a g m ü v e k b e n is v a n n a k kőkori for-
mák, hogy a fekete g raph i to s csiszolt edények zígzagos és félköríves 
va lamin t körkörös díszeikkel bronzkor iak , s hogy ta lán br. Nyá ry 
Jenő ú rnak s ikerülni fog az agg te lek i b a r l a n g b a n k iásot t cserepek 
a lap ján ő smagya r agyagmíves ségünk o r n a m e n t i k á j á r a is némi fényt 
vetni, mind a mellet t a l egnagyobb tér itt még hadd legyen a jövő 
ku ta tásaé , a tapasz ta lásé s add ig is vessük egybe a meglévő anya-
got, következ tessünk, — de ne á l l í t sunk ha tározot t té te leket . 

Bronzkor i te lepeink : 
1. Balajt. 100 frt a ranyér t ékben a m. n. muzeum által 1883. év 

elején megvásá ro l t a rany le le t . Ta lá l t a to t t a R a g á l y i Béla úr szőlőjé-
ben. Vékony a r a n y sodronyból készült különböző t á r g y a k vol tak, 
azonban a munkások ál tal szét szedet tek annyi ra , hogy a t á r g y a k 
eredet i fo rmája , vagy rendel te tése többé föl ismerhető nem volt . 

2. Bába. Bronz karperecz a kassai muzeumban (1. í l a m p e l . Cat . 
Préhis t . 26. 1.) Sodro t t bronz karperecz Ipolyi püspök gyűj teményé-
ben (1. Hampel -Beszédes . Ant . Préhis t . H o n g r . I I . k. X X I I I . Táb la 
37. sz.) Díszí te t t cserepek. 



3- Bánfalva, bronzeszközök és őskori a r anyéksze rek . «Arch. Közl.» 
V I . k. 7. 1. 

4. Bogács. Cs ipkés bronz k a r i k á k l e függő díszekkel , csörgő l eme-
zekkel. (1. H a m p e l . Cat . P réh i s t . 41. 42. 1. a «Tomorvárról .» (1. muz. 
n. 1876. 301. 3. sz. L á t h a t ó a je len é r tekezéshez csa to l t I l - i k számú 
t áb l án . 

5. Borsodmegye Bodva pa r t . A g y a g e d é n y e k , cse repek ( H a m -
pel. Cat . P réh i s t . 41. 1.) muz. n. 1876. 323. 21 — 25. sz. u. a. 
28—43. sz. R é z csa tok, ke t tős bronz tekercs , tokos vésők, réz d á r d a -
csúcs. Muz. 11. 1852. 22. sz. L á t h a t ó a I l - i k számú f é n y k é p n y o m a t u 
t áb l án . 

6. Borsodfahi. «Derékegyháza» nevű d o m b o lda l ában őskori cse-
repek . 1876-ban a h a t á r b a n füles vésők és e g y bronz k a r d á s a t t a k ki, 
melyek innen, Pe t rov ics Gyu la t e rm. tud . t á r su la t i t i t ká r g y ű j t e m é -
nyébe ke rü l t ek . 

7. Bála. H a t d a r a b réz ka rd (?) és 4 dá rdacsúcs . (1. muz. n. 
1858. 17. sz.) Klösz muzeumi fényképe i 43. T á b l a 16. szám. 

8. Cserépfalu h a m v e d r e k le ihelye 1. «Magy . A k a d . Ér tes í tő» 
V I I . évfoly. 1847. IV. sz. 89. 1.) 

9. Mez'ó-Csdth. H a m v e d r e k . (1. K a n d r a K a b o s «Borsodi őskori 
leletek.» Arch . Krt. 10. k. 1876. 46—50. lap). 

10. Diós-Győr. Az új v a s g y á r felett i va sú t - ép í t é s f ö l d m u n k á l a t a i 
a lka lmáva l compl iká l t c sava rodású , r i tka f o r m á j ú bronz fibula t a l á l t a -
to t t . J e l en l eg Csorna József úr g y ű j t e m é n y é b e n Devecse r ( A b a u j - T o r n a 
megyében . U g y a n o t t közelebbi le lhely megnevezése nélkül , de Borsod-
megyébő l bronz cel tek, l ándzsák , fibulák, e g y bronz h a l á s z h o r o g és 
e g y a g y a g s í p . 

11. Dövény. H a m v e d r e k , díszí tet t és d u r v á b b szürke őskori csere-
pek. Muz. n. 1876. 323. sz. Őskor i érczmüvelés i n v o m o k sa lak ré te-
gek a g y a g ö n t ő c s ö v e k . (Szerző «Őskori é r ezbányásza t nyomai Bor sod -
m e g y é b e n » . Arch . É r t . X I I I . k. 1879. 282. 1. 

12. Edelény. Bronz ka rdok , vésők, l e függő díszek, sod rony- t eke r -
csek, lándzsacsúcsok, k é s p e n g e , buzogány , szíj vég (Muz. n. 1878. 94. 
és 1880. 72. sz. Lásd I l - i k számú t á b l á n k . 

13. Eger lövő, h a m v e d r e k , díszí te t t őskor i cse repek . 
14. Felső-Kelecsény. Őskor i érczmívelési n y o m o k , a g y a g ö n t ő csö-

vek (muz. n. 1876. 323. 17. sz.). 
15. Felsö-Nyárád. Dísz í te t t őskori cserepek, b ronzeszközök 1. mu-

zeumi f ényképek 43. T á b l a 16. sz.:. 
16. Felső-Vadász a m e g y e h a t á r á n a «Várdombban» n a g y s z á m ú 

őskori cserép. 
17. Gelcj őskori cserepek . M a g a a p inczékkel á t fú r t dombcso-

por toza t a község h a t á r á b a n egy g a z d a g és n a g y k i t e r j edésű őskori 
te lep. 

18. Görömbölyi Tapolcza, a p r ó b b bronz t á r g y a k , e g y s a j á t s á g o s a lakú 
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bronz csat t részlete e lelhelyröl Bénisz Ber ta lan úr b i r tokában Mis-
kolczon. 

19. Hatvan-miskolczi vasútvonal építésénél Szíhalom tá ján szá-
mos hamveder , bronz fibulák és egy bronz sa rkan tyú ása t tak ki. (Ipolyi. 
K i sebb munká i I . k. 542. 1.) 

20. IIegy meg. Óskori cserepek. 
/ 

21. 0-IIuta a Bükkben . « N a g y sdncz* nevű földvárról őskori cse-
repek és örlőkő töredékek s egy r i tka fo rmájú bronz fibula az 1882-ik 
év végével a m. n. muzeum gyű j t e mé n y é b e kerül t . 

22. Igriczi. H a m vedrek. T ö b b d a r a b a község házáná l őriztetik, 
bronz t á rgyak , u. onnan (1. muz. n. 1873. 139. sz.) 

23. Imola. Őskori érczmívelési nyomok, öntő csövek (1. muz. n. 
1876. 323. sz.) U . o. füles vésők, buzogány, sodrony- tekercs és egy 
kis füles véső vörös rézből; ez utóbbi B u t y k a y József mérnök bir to-
kában Miskolczon. 

24. Kis-Győr, a H a l o m v á r és Pe te r - t e tő nevű helyeken őskori 
cserepek, hamvedrek . 

25. Kis-Tdlya. Díszí te t t őskori cserépedények. 
26. Misko lcz . Lukács I s tván ügyvéd 1847-ben a S a j ó mellett a 

l egú jabban épült kőhíd alá vezető á rokban ta lá l t hamvedrekrő l értesíti 
a Magy . tud. Academiá t . (1. Magy . Acad . Ér tes í tő VI I . évfoly. 1847. 
IV. sz. 89. lap). D e már előbb is az 1700-as évek végén merül tek fel 
eféle leletek városunk h a t á r á b a n , midőn egy verem-ásás a lka lmáva l 
n a g y mennyiségű hamvedreke t ás tak ki (Kubinyi értesí tése Arch . 
Közi . I I . k. 81. lap). E leletek egy része az egri egyházmegye i muze-
u m b a kerül t . — 1856-ban egy bronz ka rd és sodronycsat tok (fibulák 
kerü l tek Miskolczról a n. muzeum gyű j t eménye ibe (Rómer «Mürégé-
szeti Kalauz» 119. lap. idézve Arch iv X X I V . 376.). L e g ú j a b b a n ped ig 
egy r i tka n a g y s á g ú csészés marko la tú bronz ka rd ju to t t innen a Graf-
fenried-féle g y ű j t e m é n y b e (ösmerteti H a m p e l József «A magya rhon i 
bronz kardokról» czímü czikkében Arch . É r t . X I . k. 1877. 54. 1.). 
A rendező pá lyaudva r mellet t 1879-ben fölfedezett őstelep legfe lsőbb 
ré tegeiben szépen díszített cserepeket t a r ta lmaz . Természetes , hogy 
éppen a város területén m a r a d t fenn legkevesebb emlék e korból , 
mer t a folytonos épí tkezés folytán e helyen voltak azok kezdet től 
fogva l eg jobban ki téve a rombolásnak , Lásd I l - i k számú t áb lánk . 

27. Muhi. A Ba l aha lmáná l s a Csül lődombban rendkívül i n a g y 
k i ter jedésű urna temetőve l . A hamvedrek al ig másfél lábnyi mélység-
ben már e lérhetők. N a g y s á g és a l ak ra nézve a l egnagyobb vál tozatos-
ság észlelhető. Ura lkodó díszek az apró csücskék, kevésbbé a körkörök 
s tú lnyomólag a vonalas combinat iók . Elhelyezésük s berendezésük a 
rendes. Ta l á l t am olykor há rom-négy k isebb u rná t szorosan egy cso-
por tba áll í tva s egy nagy tállal lefödve. Ta lán egy család volt ? 
Viszont egy felet te n a g y edényt , a melyben egymásba rakva m é g 
két k isebb volt. Belse jükben ha a rendesen fedő tá la t levet tük, két 
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Ő S K O R I R É G I S É G E K B O R S O D V Á R M E G Y É B Ő L . 

Bronz kardok, tokos vésők, lándzsák, csatok, lánczok, karvéd, stb. 
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vagy több apró bögre, h a m v a k összeégett koponya- és lábszárcson-
tok maradványa i és legalul á t l ag minden io-ik esetben bronz fibula 
rendesen rosz á l lapotban , gyürü egyszerű sodronyból háromszor tekerve 
és r i tkább esetben karpereczek voltak ta lá lha tók . A Bala vagy Lapis 
halomból kiásot t t á r g y a k közt érdekesek a fekete g raph i to s csiszolt s 
rendkívüli nagy , hegyes bütykökkel el látot t edényrészle tek — e g y p á r 
dúsan díszített apró bögre és sálka s n é h á n y o lvasz tó- tége ly : 1869 ben 
Kapel le r Ferencz királyi tanácsos bronz tekercseket , lemezt, a g y a g 
kana la t orsó-gombokat s egy bronz karperecze t végein k ígyó fe jek-
kel a jándékoz a m. n. muzeumnak. (1. Arch. Ér t . I. 1869. 1877. 62. 1. 
1879.) Vázák kiál l í tva az 1876-iki ős tör ténelmi congressuson Gröber , 
Szvorényi, az egri egyházmegye i és a budapes t i egyetemi muzeumok 
által (1. H a m p e l Cat. Préhis t . 36, 37, 38, és 91. lapjain. (Szerző czik-
kei a «Miskolcz» 1878. 69. és 1879. 63. számaiban . A leletek föltalál-
hatók nagyobbrész in t a m. n. muzeumban . (1. Muzeumi rég iség tá r i 
napló 1868. 91. sz. 1876. 301. sz. emberarcz agyagbó l 1877. 4. sz. 
1878. 134. sz. Szerző ása tása inak e redménye 102 drb. 1879. 6. sz.) 
Ipolyi A. gyű j t eményében egy bronz lándzsa 1. Hampel -Beszédes . 
Ant iqu i tés . Préhis t . H o n g . I. V. I X . Táb la , 1. sz. I I . k. X X I I . T. 1. 
sz.) Végül szerző és Gröber muhi bér lő gyű j teménye i . (Szerző Arch . / / // 
É r t . U j f. I. 1881. IV. lap. Nyáry Jenő Agg te l ek i ba r l ang . 106, 107. 
lap. hasonló díszítésű cserepek.) Szerző ugyano t t 1883 nyarán egy 
igen r i tka és te l jesen ép a g y a g k a n a l a t ása to t t ki. 

28. Nemes-Bikk. Őskori cserepek. 
29. Novaj. «Földvár» nevü őstelep ; cserepek, szórványosan bronz 

eszközök 1. Fol t iny szíhalmi jelentése és Arch . É r t . 1876. 10. k. 
50. lap). 

30. Sályi ha t á rban a «Latorvára» nevű ha lmon őskori cserepek. 
(1. Arch. F r t . X I I I . k. 199. 1.) 

31. Sajó-Németi', díszített őskori cserepek. 
32. Sajó-Vámos h a t á r á b a n díszített őskori cserepek nagy mennyi -

ségben. (Hampe l . Cat. Préh is t . 37. 1.) 
33. Sajó-Szöged. H a m v e d r e k . (1. Muz. n. 1877. 54. sz.) (Arch. Fr t . 

X I . k. 1877. 192. 1.) 
33. Senye, díszített őskori cserepek. 
34. Szalon fa. H a m v e d r e k , cserepek. 
35. Sajó-Szent-Péter. Tokos bronzvésök 1. Muz. n. 1878. 44. sz. 
36. Szihalom. A «Földvár» középré tegében tokos vésők öntő-mintá i 

1. Hampel -Beszédes An t . P réhGt . H o n g . I I . k. X I V . T. 4, 14 és 21. sz.) 
U. o. bronzrög, bronz fibula, a g y a g e d é n y e k n a g y vá l toza tban a muhi 
akhoz tel jesen hasonlók. Hampe l . Cat. Préh is t . 39. 136. 137: 1.) I ro-
da lmát 1. fentebb. Muz. r. t. n. 1876. 301. 34. 35. sz. 1872. 72. sz. 
1871. 64. sz.) Végül a r anyka r ikák . 

Schliemann, Hampelt i dézve , a szíhalmi k o r s ó k a t , mint olya-
nokat hozza fel, melyek a t ró ja iakkal tel jesen megegyeznek s a melyek-



hez hasonlókat látot t még Bet lehem mellől a Bri t ish és ó e g y p t o m i 
sírokból a Louvre muzeumában . (1. Dr . Heinr ich Schliemann. Ilios S tad t 
und L a n d der Trojaner. Fo r schungen und E n t d e c k u n g e n in der Troas 
und besonders auf der Bauste l le von Troja. n. 8. r. Leipzig. F . A. 
Brockhaus 1881. 440. lap. 

37. Szuhogy. Gazdag őskori a ranyk incs 72 lapos kar ikából álló 
a ranyláncz 1. Muz. n. 1865. 27. sz. 

38. Tard. Bronz csat tok, edények bélyegekkel . Bronz sodrot t kar -
perecz Ipolyi gyű j t eményében . (1. H a m p e l - B e s z é d e s , Ant . Préhis t . 
H o n g r . I I . k. X X I I I . T. 58. sz.) Muz. n. 1876. 301. sz. (Hampel 
Cata log 43. 1.) Lásd a I l - i k számú táb lán . 

39. Tardona. Hamvedrek , cserépkorongok. 
40. Tisza-Derzs. Bronz gyűrűk , dárdacsúcsok, edények, (ld. Muz. 

n. 1851. 3. sz.), fibulák (Hampe l Ca ta log 46. 1.). 
41. Tisza-Kürt. H a m v e d r e k . 
42. Tisza-Tarján. Diszí te t t cserépedények. 
43. Trizs. Imola szomszédságában ős érczmívelési nyomokkal . 
44. Uppony. Őskori kel ta a ranykincsek leihelye. Aranysod rony 

kar ikák , dísztük, lemezek, sodronyok 1. Muz. n. 1879. 57. sz.; U g y a n é 
helyen 1844 okt . 14-én egy juhász 160 a r any súlynyi 18 d a r a b a r a n y -
sodrony-kar ikábó l álló lánczot t a l á l t ; de e lelet e lkal lódot t . (A nyomo-
zati i ratok a budai országos levél tár k incs tár i i ra ta iban az egri semi-
nar ium cleri junior is b i r toka i ra vonatkozó ak ták közt.) Gyakor i szór-
ványos E l e t ek a «Kaliczán». («Arch. Ert .» X I I I . k. 1879. 115., 116. 1. 
Lásd a I I . számú táb lán lévő sodronyok e helyről . 

45. Valkó, hamvedrek , diszítet t őskori cserepek. 
46. Verpelct. Sodrony tekercsek bronzból P l a n k gyű j t eményében 

(1. «Arch. Közl.» VII . k. «Arch. Ért .» VI I . k. 78. 1.) 
47. Zsércz, hamvedrek , diszített őskori cserepek. 

c) Vaskorszak. 

T e l e p e k : 1. Muhi, a Bala h a l m á b a n kel ta vasvágó kések és egy 
véső-forma ugyanezen anyagbó l á sa t t ak ki. ( I roda lmát 1. fentebb. Az 
edényeke t a pá lcza tag-dísz jel lemzi. B. Nyáry Jenő 131. 1. 

2. Tar. Heves- és Borsodmegye h a t á r á n , a «Tatárhegynek» neve-
zett fensíkon, teker t csat t és egy kigyó-fe jü vas karperecz Ipolyi gyű j -
t eményében (1. «Mürégészeti kalauz» I. 65. 1. 11 2—3. sz. Ipolyi k isebb 
munkái , I. k. 487. 1.) 

3. Tard. Vasf ibula , karperecz , szántóvas , kar ika , nyí lhegyek, 
kések, s isak-töredék, ka rdhüve ly részlete Ipolyi'gyűjteményében 1. H a m -
pel-Beszédes «Ant. P réh i s t . Hongr .» I I . k. 58—61. sz. X X I I I . Táb la . 
Muz. n. 1876. 301. sz.) Ana lóg iák , Moreau Collection Caranda X I . 
X V I I . és X V I I I . Tábla . ) Lásd a I I . sz. t áb l ánka t . 

4. Szcndrő. Nagy , megha j to t t vas kés. H á r o m r é t ha j to t t vas tör 
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bronz m a r k o l a t t a l 1. Muz. n. 1865. 72. sz. P u l s z k y Ferencz «A ke l t a 
uralom emlékei» 11. 1. 6. 7. ábra . ) L á s d I I . sz. t á b l á n k a t . 

5. Szihalom. A «Fö ldvár »-ban. V a s kések, ny í lhegyek , s a r k a n t y ú k , 
vas edény, ezüst ka rpe reczek (Muz. n. 1871. 64. sz. I r o d a l m á t 1. fen-
tebb.) Ezüs t csa t t . Muz. n. 1876. 66. 301. sz. 

6. SzuJiogy. Ny í l hegyek és egy 110 k a r i k á b ó l ál ló ezüst láncz 
a r a n n y a l fu t t a tva . Muz. n. 1865. 27. sz.) 

7. A hatvan-miskolczi vasút épí tésénél k iáso t t vas s a r k a n t y ú k a t s 
l ócson tvázakka l e g y ü t t fö l fedet t t eme tkezéseke t ő s m a g y a r n a k vagy 
á l t a l á n o s s á g b a n n é p v á n d o r l á s - k o r s z a k i n a k t a r t o m . 

U g y a n c s a k e ko r szakbó l valók azon két a r a n y s o d r o n y k a r i k a 
és egy a r a n y lánczszem, a melyek Miskolcz k ö r n y é k é r ő l k e r ü l t e k a 
n. muzeum g y ű j t e m é n y e i b e . (1. Muz. n. 1878. 39. lap . 77. szám. 

Szendrei János. 

A szádelői sziklavölgy természetrajzi és régészeti tekintetben. Feltűnő 
jelenség hazánkban, hogy a neolith kőkorbeli emberek, kerülve a nyilt lapá-
lyokat, fővölgyeket, inkább félre eső s nehezen megközelíthető szűk völgyek-
ben, fensíkokon s barlangokban szerettek tartózkodni. Vajon az egyes családok 
egymás iránti bizalmatlansága vagy az ellenséges törzsek és barangoló vadak 
támadásai elleni menekülés, elrejtőzés volt-e oka e körülménynek, meg nem 
állapítható ; annyi azonban bizonyos, hogy különben e korbeli emberek a 
társaséletet kedvelték, mert a helyenként fölfedezett ily jelek szerint a megszál-
lók tömegesen települtek le egy-egy területen s azon csekély távolságokban egy-
mástól készíték lak és tűzhelyeiket. Ily őskori lak- és temetkezési helyül bizo-
nyult Tornamegyében, Torna várostól mintegy két kilométernyire fekvő Szád-
elői völgy is, mely Szepsitől nyugot felé terjedő s hova tovább szűkülő két 
meredek mészkő-hegység képezte termékeny fővölgy egyik éjszak felé nyiló 
sziklahasadékát képezi. A természet folytonosan működő erejének egyik sajátsá-
gos alkotása e nevezetes hely, mely önmagában méltó arra, hogy a touristák 
által látogattassék. Külső fekvésére, távlati képletére sokban hasonlít ehhez az 
Erdélyben fekvő tordai sziklahasadék, a mint azt néhány év előtt volt alkalmam 
a hely szinén tapasztalni s képzeletben ott a szádelőivel összehasonlítani. Két-
ségtelenül mindkettő egy természeti oknak, egyenlő katasztrófának köszöni 
lételét. 

A mint Tornavárost, kopár szürke kúpalakú mészhegyen búsongó vár-
romjával elhagyjuk, Udvarnok felé haladva, a völgy északi meredek hegyoldalán 
két szűk völgy tűnik szemünk elé : egyik az Áji, másik pedig valamivel len-
tebb, a Szádelői néven ismeretes. Udvarnokon észak felé fordulva, döczögős úton 
elérjük Szádelő szerény helységet, melyen keresztül menve, attól mintegy ezer 
méternyire előttünk áll a csodálatra méltó sziklahasadék. 

En augusztushó 28-kán egy gyönyörű nyári nap kora hajnalán, mint 
szoktam és legjobban szeretem, egyesegyedül látogattam meg e regényes völ-
gyet azért, hogy zavartalanul élvezhessem a természet kiváló gyönyöreit s aka-
dálytalanul, függetlenül tehessek tanulmányokat. Ily kirándulásoknál s régészeti 
ásatásaimnál sokszor volt alkalmam meggyőződni ama latin közmondás valósá-
gáról : hogy «qui habet socium, habet dominum». Azért, hol egyedül is végez-
hetek valamit, nem igen keresek társakat. Egyedül rándultam tehát ki Torná-


